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法規名称 タイトル 

NF EN 14081 Structures en bois – Bois de structure à section rectangulaire classé pour sa résistance※ 

木構造体 – 角材のクラス分類 

NF EN 844 Bois ronds et bois sciés – Terminologie 

丸太と製材された木材 – 用語定義集 

NF B 52-001 Classement visuel pour l’emploi en structure des bois sciés français résineux et feuillus※ 

製材された針葉樹・広葉樹の木材を構造体へ適用する用途（屋内・屋外・水辺）を外観でクラス分け

するための方法 

NF EN 1310 Bois ronds et bois sciés – Méthode de mesure des singularités 

丸太と製材された木材 – 特異な条件を有する木材の採寸方法 

NF EN 975 Bois sciés – Classement d'aspect des bois feuillus 

製材された木材 - 広葉樹の外観によるクラス分類 

NF EN 1611 Bois sciés – Classement d'aspect des bois résineux 

製材された木材 – 針葉樹の外観によるクラス分類 

NF EN 1309 Bois ronds et bois sciés – Méthode de mesure des dimensions – Partie 1 : Bois sciés 

丸太と製材された木材 –サイズの採寸方法 - 第１部：製材された木材 

NF EN 336 Bois de structure – Résineux et peuplier – Dimensions, écarts admissibles 

構造体をなす木材 – 針葉樹とポプラ – サイズ、許容誤差 

NF EN 1313 Bois ronds et bois sciés - Écarts admissibles et dimensions préférentielles 

丸太と製材された木材 –許容誤差と推奨サイズ 

NF EN 338 Bois de structure – Classes de résistance 

構造体をなす木材 –強度（張力等）クラス分類※ 

NF EN 1912 Bois de structure – Classes de résistance – Affectation des classes visuelles et des essences※ 

構造体をなす木材 –樹種ごとの外観による強度クラス分類 

NF EN 335 Durabilité du bois et des matériaux dérivés du bois – Définition des classes d’emploi 

木材と木材由来の素材の耐用年数 – クラス分類方法※ 

NF EN 350 Durabilité des bois et des matériaux dérivés du bois – Durabilité naturelle du bois massif 

木材と木材由来の素材の耐用年数 – 角材・丸材の自然耐用年数※ 

NF EN 351 Durabilité des bois et des matériaux dérivés du bois – Bois massif traité avec produit de préservation 

木材と木材由来の素材の耐用年数 – 特殊処理をした角材・丸材※ 

NF EN 460 Durabilité des bois et des matériaux dérivés du bois – Guide d’exigences de durabilité du bois pour 

son utilisation selon les classes d’emploi※ 
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木材と木材由来の素材の耐用年数 –用途（屋内・屋外・水辺）に応じた木材の耐用年数の要件ガイド 

NF EN 15228 Bois de structure – Bois de structure traité avec un produit de préservation contre les attaques 

biologiques※ 

構造体をなす木材 -生物学的な攻撃（虫・菌類など）に対する特殊処理をした角材・丸材 

FD P 20 651 Durabilité des éléments et ouvrages en bois 

木製素材・製造品の耐用年数 

NF EN 1991 

 

EC1 – Eurocode1 : 

風雪の荷重計算 

NF EN 1995 

 (NF P 21-711) 

EC5 - Eurocode 5 : Conception et calcul des structures en bois 

ユーロコード５（EUにおける木造構造計算の考え方） 

NF EN 1998 

 

EC8 - Eurocode 8: 

耐震計算 

DTU 31.1 Charpente et escaliers en bois 

木材の大工・階段工事 

DTU 31.2 Construction de maisons et bâtiments à ossature en bois 

木材構造体の住居・建物の建造 

DTU 31.3 Charpentes en bois assemblées par connecteurs métalliques ou goussets 

木材を金属製金具で仕口処理をする際の大工工事 
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布告名称 タイトル 

Arrêté du 21 avril 1983  

 

relatif à la détermination du degré de résistance au feu des éléments de construction  

建設部材の耐火性測定のための温度に関して 

Arrêté du 3 août 1999  

 

relatif à la résistance au feu des produits, éléments de construction et d’ouvrage  

製品、建設部材、建造物の耐火性に関して 

Arrêté du 22 mars 2004 

modifié le 24 mars 2011 

relatif à la détermination du degré de résistance au feu des éléments de construction  

建設部材の耐火性測定のための温度に関して 

Arrêté du 31 janvier 1986, 

modifié le 18 août 1986  

relatif à la protection contre l’incendie des bâtiments d’habitation  

住居用建物における火災に対する保護に関して 

Arrêté du 25 juin 1980 

modifié,  

relatif à la sécurité incendie dans les ERP  

不特定多数の受入施設の火災におけるセキュリティに関して 

Arrêté du 22 juin 1990  

 

relatif à la sécurité incendie des petits ERP (5ème famille)  

第５分類（小規模不特定の受入施設）の火災におけるセキュリティに関して 

Arrêté du 24 septembre 

2009  

relatif aux dispositions modifiant le règlement de sécurité incendie des ERP  

不特定多数の受入施設の火災におけるセキュリティに関する規則の改正に関して 

Arrêté du 16 juillet 2007  

 

relatif à quelques modifications du règlement de sécurité incendie des ERP  

不特定多数の受入施設の火災におけるセキュリティに関する規則の改正に関して 

Arrêté du 24 mai 2010  

 

relatif à quelques modifications du règlement de sécurité incendie dans les ERP , en 

particulier la mise à jour de l’IT 249 relatives aux façades  

不特定多数の受入施設の火災におけるセキュリティに関する規則の改正に関して、とく

にIT 249に規定するファサードに関して 

IT 249, mise à jour en 2010  

 

Instruction technique relative aux façades (règles de conception)  

ファサードの技術的導入に関して（設計規則） 

Arrêté du 18 octobre 1977  

 

relatif à la sécurité incendie des IGH  

大規模建築物における火災時のセキュリティに関して 

Arrêté du 5 août 1992  

 

relatif à l’application du Code du travail pour la prévention des incendies et le  

désenfumage sur certains lieux de travail  

就労場所における火災予防と排煙処理に関して 
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法規名称 タイトル 

NF EN 15804+A1 

 

Contribution des ouvrages de construction au développement durable 

持続的経済成長に対する建造物の貢献 

NF EN 14592 

 

Structures en bois - Éléments de fixation de type tige – Exigences 

木構造：軸タイプの固定部品- 仕様 

NF EN 15497 Bois massifs de structure à entures multiples – Exigences de performance et exigences minimales 

de fabrication 

継手角材による構造体 – 性能仕様と最小製造単位仕様 

NF EN 301 Adhésifs de nature phénolique et aminoplaste, pour structures portantes en bois – Classification et 

exigences de performances 

木製の構造を支えるフェノール系およびアミノプラスト系接着剤。仕様と性能のクラス分類 

NF EN 302 Adhésifs pour structures portantes en bois – Méthodes d'essai 

木製の構造を支える接着剤 – 試験方法 

NF EN 15425 Adhésifs polyuréthane monocomposants pour charpentes en bois portantes – Classification et 

exigences de performance 

木製の構造を支える単一成分ポリウレタン接着剤。仕様と性能のクラス分類 

NF EN 15425 Adhésifs — Adhésifs polyuréthane monocomposants pour charpentes en bois portantes — 

Classification et exigences relatives à la performance. 

木造の大工作業のための単一成分ポリウレタン接着剤 –仕様と性能のクラス分類 

 

 

 

 



番号 訪問先 説明 住所 電話 メール

1 6 26 10 00 RECORBET FILS 原木直売 115 Chem. de la Graviche, 69550 Ronno 06 60 71 06 55 contact@recorbetfils.fr

2 6 26 11 00 Boissif 製材所 1353 Route De Mardore 69240 04 74 64 60 56 contact@boissif.fr

3 6 26 14 00 Scierie LACHIZE 製材所 Le Corgier 69470 04 74 64 81 84 Contact@scierielachize.fr

4 6 27 10 00 FCBA 認証機関 Allée de Boutaut 33000 05 56 43 63 00 Patrick.MOLINIE@fcba.fr

5 6 27 14 00 bkbs architecture 建築事務所 87 Quai des Queyries, 33100 06 73 07 78 95 mahler@bkbs.fr

6 6 27 16 00 Woodstone / Hypérion 不動産・CLT建設中 Prom. des Forges 33800 06 29 66 72 41 david.bruchon@icade.fr

7 6 28 09 00 anne CARCELEN 建築事務所 242 rue de Charenton 75012 01 44 75 51 02 contact@annecarcelen.com

8 6 28 11 00 COEFFICIENT 積算 26 rue Bénard 75014 06 34 66 73 46 joly@coefficient.fr

9 6 28 14 00 LOG - Architectes 建築事務所 79 rue du Faubourg du Temple 75010 01 48 03 32 63 agence@logarchitectes.com

10 6 29 09 30 Vincent lavergne 建築事務所 60 rue de Meaux, 75019 07 50 41 78 47 maxime.desmond@vincentlavergne.eu

11 6 29 11 00 Archipente 建築事務所 12 Rue de Naples, 75008 06 85 06 96 51 em@archipente.com

12 6 29 13 30 athlance 建築事務所 80 avenue Fernand Lefebvre 78300 06 16 20 64 16 jerome.petitguyot@athlance.com

13 6 29 16 00 X-TU 建築事務所 32 rue Paradis 75010 01 45 23 37 10 secretariat@x-tu.com

14 6 29 17 30 MoonArchitectures 建築事務所 20 rue Rochechouart 75009 01 43 15 96 71 admin@moonarchitectures.fr

15 6 30 12 00 Eiffage / THE ATHLETES’ VILLAGE Paris 2024 五輪選手村 7 Rue Volta, 93200 06 27 68 88 29 Jacques.BOUILLOT@eiffage.com

16 6 30 13 00 restaurant universitaire de la halle CLT学食現場 53 Quai Panhard et Levassor 75013 なし なし
17 6 30 16 00 EGA Erik Giudice Architects 建築事務所 5 rue de Charonne 75011 01 43 38 37 08 eg@erikgiudice.com

18 6 30 18 00 Fondation Louis Vuitton CLT建築現場 8 Av. du Mahatma Gandhi, 75116 なし なし
19 7 01 11 00 koz 建築 12 impasse Mousset 75012 06 71 66 07 66 nicolas@koz.fr
20 7 01 15 00 m+ architecture 建築 9 Passage de la gosseline 67100 Strasbourg 06 65 71 05 50 mathieuholdrinet@mplus-archi.eu

アポ日時

渡仏訪問・アポイント先一覧（2023/6/26-7/1)

https://recorbetfils.fr/vente-de-grumes/
mailto:contact@recorbetfils.fr
https://www.france-douglas.com/nos-entreprises-referencees/boissif-sarl.html
mailto:contact@boissif.fr
http://www.scierielachize.fr/
mailto:Contact@scierielachize.fr
https://www.fcba.fr/
mailto:Patrick.MOLINIE@fcba.fr
https://www.bkbs.fr/
mailto:mahler@bkbs.fr
http://logementneufabordeaux.fr/2021/04/residence-woodstone-a-bordeaux.html
mailto:david.bruchon@icade.fr
https://www.annecarcelen.com/
mailto:contact@annecarcelen.com
https://coefficient.fr/
mailto:joly@coefficient.fr
http://www.logarchitectes.com/?rub=projets
mailto:agence@logarchitectes.com
https://vincentlavergne.eu/projets/
mailto:maxime.desmond@vincentlavergne.eu
https://www.archipente.com/
mailto:em@archipente.com
https://www.athlance.com/projets-realises/
mailto:jerome.petitguyot@athlance.com
https://www.xtuarchitects.com/xtu-nos-emblematiques
mailto:secretariat@x-tu.com
https://www.moonarchitectures.fr/projets/
mailto:admin@moonarchitectures.fr
https://www.paris2024.org/en/venue/the-athletes-village/
mailto:Jacques.BOUILLOT@eiffage.com
https://koz.fr/halle-aux-farines/
https://erikgiudice.com/work/
mailto:eg@erikgiudice.com
https://www.fondationlouisvuitton.fr/fr/fondation
https://koz.fr/category/projets/#une
mailto:nicolas@koz.fr
http://www.mplus-archi.eu/index.php/projets/
mailto:mathieuholdrinet@mplus-archi.eu
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①１階 ②１階以外 計①＋②

高齢者受入施設
実質的居住者  25

実質的総数  100
障害者受入施設

実質的居住者  20
実質的総数  100

会議室、マルチメディアスペース 100 200
劇場、多目的ホール 20 50

M 小売店 100 100 200
N レストラン、酒場 100 200 300
O ホテル、ファミリー向けペンション 100
P ダンスホール、遊技場 20 100 120

保育園、託児所、幼稚園 100
その他施設 100 100 200

睡眠を伴う施設 30
S 図書館、資料館 100 100 200
T 展示会場 100 100 200

病院・介護施設
宿泊なし 100
宿泊あり 20

V 宗教施設 100 200 300
W 銀行、事務所 100 200 300
X 屋根付きスポーツ施設 100 200 300
Y 美術館 100 200 300

OA 山岳地帯のホテル・レストラン 20
GA 駅・空港 200
PA 屋外施設 300

U

類型 営業形態

第５カテゴリーが適用される

実質的最大一般利用者数

J

L

R 
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C14 C18 C24 C27 C30 D18 D24 D30 D35 D40 D50

Sapin, épicéa, douglas 〇 〇 〇

Pins : sylvestre, maritime, noir, laricio 〇 〇 〇 〇

Mélèze 〇 〇 〇

Sitka, peuplier 〇 〇

Chêne 〇 〇 〇

Gonfolo, Goupi, Alimiao 〇

Angélique 〇

Jaboty 〇

針葉樹

広葉樹

樹種
法規EN 338による材料強度のクラス分類
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判定項目 樹種 細項目 ST-Ⅰ ST-Ⅱ ST-Ⅲ

Sapin

Epicéa

Pins

≦6 ≦8 ≦10

Douglas ≦8 ≦10 ≦12

正面  節は⾧さの ≤ 1/6 かつ  ≤ 30 mm 節は⾧さの  ≤ 1/2 かつ  ≤ 50 mm 節は⾧さの  ≤ 3/4 かつ ≤ 100 mm

側面

正面 節は⾧さの  ≤ 1/10 かつ≤ 15 mm 節は⾧さの  ≤ 1/3  かつ ≤ 50 mm 節は⾧さの  ≤ 3/4  かつ ≤ 100 mm

側面 節は⾧さの  ≤ 1/3 かつ ≤15 mm 節は⾧さの  ≤ 1/2  かつ ≤ 50 mm 節は⾧さの  ≤ 1/2 かつ ≤ 30 mm

部材を横切るもの ⾧さ ≤ 600 mm

部材を横切らないもの 制限なし

大きな穴 全樹種 認められないこと

樹皮ポケット 全樹種

局所的に 1:10

全般的に 1:14

⾧さ

横幅

ヤドリギ

虫食い

菌類による変色

正面(mm) < 20

側面 (mm) < 12

反り 横幅 25 mmあたり2mm

年輪方向断面の変形

C30 C24 C18

認められないこと

年輪の幅(mm)

節の直径

Sapin

Epicéa

Douglas 節は側面の厚さの  ≤ 2/3 かつ ≤ 40 mm

Pins

割れ目 全樹種
⾧さ ≤ 部材の横幅の２倍

⾧さ ≤ 部材の⾧さの半分

< 80 mm

繊維方向のズレ 全樹種
1:4

1:6

製材加工後に残る

白身・皮
全樹種 認められないこと

100cm以下の部材の⾧さの< 1/3

側面厚さの < 1/3

制限なし

相当する曲げ応力

生物学的影響 全樹種

不問

1 断面に限る

認められないこと

⾧さ方向２mm

あたり

最大変形誤差

全樹種

< 10

< 8

横幅 25 mmあたり1 mm
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 

 

 

 

 

 

Situation dans lesquelles le bois ou le matériau à base 

de bois est utilisé à l’intérieur d’une construction, non 

exposé aux intempéries et à l’humidification.

 
Situations dans lesquelles le bois ou le matériau à 

base de bois est sous abri et non exposé aux 

intempéries (en particulier la pluie et la pluie battante) 

mais ou il peut être soumis à une humification 

occasionnelle mais non persistante. 

 

Situations dans lesquelles le bois ou le matériau à 

base de bois est au-dessus du sol et est exposé aux 

intempéries (en particulier à la pluie). Les produits en 

bois et à base de bois ne resteront pas humides 
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pendant de longues périodes. 

 

Situations dans lesquelles le bois ou le matériau à 

base de bois est au-dessus du sol et est exposé aux 

intempéries (en particulier à la pluie). Les produits en 

bois et à base de bois resteront humides pendant de 

longues périodes. L’eau peut s’accumuler. 

Situation dans laquelle le bois ou le matériau à base 

de bois est en contact direct avec le sol et/ou l’eau 

douce. 

Situation dans laquelle le bois ou le matériau à base 

de bois est immergé dans l’eau salée (eau de mer ou 

eau saumâtre) de manière régulière ou permanente. 
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

雨水が溜りやすい     平均的     雨水流下性が良好 

 

 
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

乾燥性 平均的 湿潤性

雨水流下性が良好 3a 3a 3a

平均的 3a 3b 3b

雨水が溜りやすい 3b 4 4

雨水流下性が良好 3a 3a 3b

平均的 3a 3b 3b

雨水が溜りやすい 3b 4 4

雨水流下性が良好 3a 3b 3b

平均的 3b 3b 4

雨水が溜りやすい 4 4 4

エリア別湿潤性
木材の重厚さ

薄い

普通

厚い

継手
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 

 

 

 

 

 

樹種（赤身部分のみ）

一般名称 クラス1 クラス2 クラス3a クラス3b クラス4

Châtaignier L3 L3 L3 L2 L1

Chêne L3 L3 L3 L2 L1

Hêtre L3 L2 N N N

Robinier L3 L3 L3 L2 L1

Douglas L3 L3 L2 L1 N

Epicéa L3 L2 L1 N N

Mélèze L3 L3 L2 L1 N

Pin maritime L3 L3 L2 L1 N

Pin sylvestre L3 L3 L1 L1 N

Western Red Cedar L3 L3 L2 L1 N

Sapin blanc L3 L3 L1 L1 N

菌類に対する耐用年数（設置環境クラス）
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 

 
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（独法 東京都立産業技術センター資料より抜粋） 
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